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PRANEŠIMAS SUINTERESUOTOSIOMS ŠALIMS 

 

JUNGTINĖS KARALYSTĖS IŠSTOJIMAS IR ES AUDIOVIZUALINĖS ŽINIASKLAIDOS 

PASLAUGŲ TAISYKLĖS 

2017 m. kovo 29 d. Jungtinė Karalystė pranešė apie savo ketinimą išstoti iš Sąjungos 

pagal Europos Sąjungos sutarties 50 straipsnį. Tai reiškia, kad jei ratifikuotame 

susitarime dėl išstojimo
1
 nebus nustatyta kita data, nuo 2019 m. kovo 30 d. (išstojimo 

dienos) 00.00 val. Vidurio Europos laiku Jungtinei Karalystei nebebus taikoma Sąjungos 

pirminė ir antrinė teisė
2
. Tuomet Jungtinė Karalystė taps trečiąja šalimi

3
. 

Pasirengti išstojimui turi ne tik ES ir nacionalinės institucijos, bet ir privatūs subjektai.  

Atsižvelgiant į didelį netikrumą, visų pirma susijusį su galimo susitarimo dėl išstojimo 

turiniu, visoms suinteresuotosioms šalims, visų pirma audiovizualinės žiniasklaidos 

paslaugų teikėjams, primenamos teisinės pasekmės, į kurias reikės atsižvelgti Jungtinei 

Karalystei tapus trečiąja šalimi. 

Atsižvelgiant į visas pereinamojo laikotarpio priemones, kurios gali būti įtrauktos į 

galimą susitarimą dėl išstojimo, nuo išstojimo dienos Jungtinei Karalystei nebebus 

taikomos ES taisyklės audiovizualinės žiniasklaidos paslaugų srityje. Pagrindinės to 

pasekmės: 

1. KILMĖS ŠALIS IR JURISDIKCIJA 

Direktyva 2010/13/ES
4
 (Audiovizualinės žiniasklaidos paslaugų direktyva) grindžiama 

kilmės šalies principu, pagal kurį žiniasklaidos paslaugų teikėjams
5
 paprastai taikoma tik 

                                                 
1  Šiuo metu vyksta derybos su Jungtine Karalyste dėl susitarimo dėl išstojimo sudarymo. 

2  Be to, pagal Europos Sąjungos sutarties 50 straipsnio 3 dalį Europos Vadovų Taryba, susitarusi su 

Jungtine Karalyste, gali vieningai nuspręsti, kad Sutartys nustos galioti vėliau. 

3  Trečioji šalis – šalis, kuri nėra ES narė. 

4  Direktyva 2010/13/ES dėl valstybių narių įstatymuose ir kituose teisės aktuose išdėstytų tam tikrų 

nuostatų, susijusių su audiovizualinės žiniasklaidos paslaugų teikimu, derinimo (Audiovizualinės 

žiniasklaidos paslaugų direktyva), OL L 95, 2010 4 15, p. 1. 

 Pažymėtina, kad Audiovizualinės žiniasklaidos paslaugų direktyva šiuo metu peržiūrima. 2016 m. 

gegužės 25 d. Komisija priėmė pasiūlymą dėl teisėkūros procedūra priimamo akto, kuriuo siekiama iš 

dalies pakeisti tą direktyvą. Žr. COM(2016) 287. 

5  Apibrėžtiems Audiovizualinės žiniasklaidos paslaugų direktyvoje. 



2 

jų kilmės ES valstybės narės (nustatytos pagal direktyvą) teisė ir jurisdikcija, įskaitant 

atvejus, kai jų programos priimamos ir (arba) retransliuojamos kitose ES valstybėse 

narėse.  

Audiovizualinės žiniasklaidos paslaugų direktyvoje nustatytos konkrečios taisyklės, 

pagal kurias nustatoma, kurios ES valstybės narės jurisdikcijai priklauso žiniasklaidos 

paslaugų teikėjas pagal kilmės šalies principą. Visų pirma tokie paslaugų teikėjai 

priklauso valstybės narės, kurioje, remiantis konkrečiais direktyvoje nustatytais 

kriterijais
6
, jie yra įsisteigę, institucijų jurisdikcijai. Jei šie kriterijai netaikytini, taikomi 

papildomi programas per palydovą transliuojantiems žiniasklaidos paslaugų teikėjams 

nustatyti kriterijai
7
. Tais atvejais, kai netaikytini nė vieni pirmiau nurodyti kriterijai, 

paslaugų teikėjas priklauso valstybės narės, kurioje jis laikomas įsisteigusiu remiantis 

Sutarties dėl Europos Sąjungos veikimo 49–55 straipsniais, kompetencijai. 

Nuo išstojimo dienos audiovizualinės žiniasklaidos paslaugų teikėjai, kurie šiuo metu 

priklauso Jungtinės Karalystės institucijų jurisdikcijai (pavyzdžiui, dėl to, kad pagal 

direktyvą jie laikomi įsisteigusiais Jungtinėje Karalystėje), gali patekti į vienos iš ES 27 

valstybių narių jurisdikciją, jei bus tenkinami Audiovizualinės žiniasklaidos paslaugų 

direktyvos 2 straipsnyje nustatyti kriterijai. Be to, ES 27 valstybės narės galės 

netrukdomos imtis bet kokių, jų nuomone, tinkamų priemonių dėl audiovizualinės 

žiniasklaidos paslaugų, kurias teikia Jungtinės Karalystės kaip trečiosios šalies paslaugų 

teikėjai ir kurios neatitinka Audiovizualinės žiniasklaidos paslaugų direktyvos 2 

straipsnyje nustatytų sąlygų, jei tos priemonės neprieštaraus Sąjungos teisei bei 

tarptautiniams Sąjungos įsipareigojimams ir, jei taikytina, Europos konvencijai dėl 

televizijos be sienų
8
 (žr. Audiovizualinės žiniasklaidos paslaugų direktyvos 54 

konstatuojamąją dalį). 

2. KILMĖS ŠALIS IR PERDAVIMO BEI PRIĖMIMO LAISVĖ 

Audiovizualinės žiniasklaidos paslaugų direktyvos 3 straipsnyje nustatyta, kad ES 

valstybės narės užtikrina audiovizualinės žiniasklaidos paslaugų priėmimo laisvę ir savo 

teritorijoje neriboja jų retransliavimo iš kitų valstybių narių dėl priežasčių, kurios patenka 

į ta direktyva koordinuojamas sritis. 

Nuo išstojimo dienos Europos Sąjungoje priimamoms ar retransliuojamoms Jungtinės 

Karalystės žiniasklaidos paslaugų teikėjų teikiamoms audiovizualinės žiniasklaidos 

paslaugoms nebebus taikoma Audiovizualinės žiniasklaidos paslaugų direktyvos 3 

straipsnyje nustatyta priėmimo ir retransliavimo laisvė. Todėl ES 27 valstybės narės, 

remdamosi savo nacionaline teise ir, jei taikytina, Europos konvencija dėl televizijos be 

                                                 
6  Tokie kriterijai visų pirma yra: paslaugų teikėjo pagrindinės buveinės vieta; vieta, kurioje priimami 

redakciniai sprendimai dėl audiovizualinės žiniasklaidos paslaugų; vieta, kurioje dirba dauguma 

paslaugų teikimo veikloje dalyvaujančių darbuotojų (žr. Audiovizualinės žiniasklaidos paslaugų 

direktyvos 2 straipsnio 3 dalį). 

7  Šie kriterijai yra: valstybė narė, kurioje jie naudojasi aukštynkrypčiu ryšiu su palydovu, arba, jei tokio 

ryšio valstybėje narėje nėra, valstybė narė, kurioje jie naudojasi jai priklausančiais palydovo 

pajėgumais (žr. Audiovizualinės žiniasklaidos paslaugų direktyvos 2 straipsnio 4 dalį). 

8  Prie šios konvencijos yra prisijungusios 20 iš ES 27 valstybių narių ir Jungtinė Karalystė. Prie 

konvencijos neprisijungusios šios ES valstybės narės: Belgija, Danija, Graikija, Airija, Liuksemburgas, 

Nyderlandai ir Švedija (https://www.coe.int/en/web/conventions/full-list/-/conventions/treaty/132).  

https://www.coe.int/en/web/conventions/full-list/-/conventions/treaty/132
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sienų, turės teisę apriboti audiovizualinės žiniasklaidos paslaugų, kurių kilmės šalis yra 

Jungtinė Karalystė, priėmimą ir retransliavimą
9
. 

Audiovizualinės žiniasklaidos paslaugoms skirtoje Komisijos svetainėje 

(https://ec.europa.eu/digital-single-market/en/policies/audiovisual-media-services) 

pateikiama bendra informacija apie audiovizualinės žiniasklaidos paslaugų teikimo 

Sąjungoje taisykles. Prireikus šie tinklalapiai bus papildyti nauja informacija. 

 

 

Europos Komisija 

Ryšių tinklų, turinio ir technologijų generalinis direktoratas 

                                                 
9  Audiovizualinės žiniasklaidos paslaugų direktyvos 13, 16 ir 17 straipsniuose nustatomos konkrečios 

Europos kūrinių platinimo ir kūrimo skatinimo taisyklės, pavyzdžiui, Europos kūriniams skirta 

minimali kvota. Pagal dabartinės redakcijos Audiovizualinės žiniasklaidos paslaugų direktyvos 1 

straipsnio 1 dalies n punktą Europos kūriniais laikomi ir kūriniai, kurių kilmės šalys yra Europos 

trečiosios valstybės, prisijungusios prie Europos Tarybos Europos konvencijos dėl televizijos be sienų, 

ir kurie atitinka to straipsnio 3 dalies sąlygas. Todėl pagal dabartinę direktyvos redakciją, neapribojant 

teisinės sistemos pakeitimo galimybės, įgyvendinant direktyvos 13, 16 ir 17 straipsniuose nustatytas 

kvotas, kūriniai, kurių kilmės šalis yra Jungtinė Karalystė, bus laikomi Europos kūriniais net ir po 

išstojimo dienos. 

https://ec.europa.eu/digital-single-market/en/policies/audiovisual-media-services
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